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This guide is intended to help you use the corpus interface developed by the Centre for Translation Studies at 

the University of Leeds within IntelliText (Intelligent Tools for Creating and Analysing Electronic Text Corpora 

for Humanities Research, project AH/H037306/1) funded by the Arts and Humanities Research Council. 

TIP: The guide has been designed for printing two pages to a sheet. 

Video demos are available online. 

 

 

The IntelliText interface is located at http://corpus.leeds.ac.uk/itweb. 

A Glossary aims to explain corpus-related terms that are used in the IntelliText interface. 

Sample Corpus Searches illustrate specific searches in different languages (English, Japanese, Russian). 
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SELECTING THE LANGUAGE AND CORPORA 

View a video demo 

1. From the Home Page tab, click the Search the Corpora button. 

2. From the Choose Language tab, select the language you want to work on. 

NOTE: You can select only one language. 

3. From the Choose Corpora tab, tick the corpus or corpora you want to work on. 

Information and links are provided to guide your choice. 

4. Click Next to move to the Choose Type of Search tab. 
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SEARCH BUILDER 

Search Builder offers a simple interface for ‘translating’ the words and phrases you want to search for into the 

complicated format required by the search program. 

You are strongly advised to use it to specify your Concordance, Collocation and Compare Frequencies 

searches (except for simple, single-word searches). 

TIP: You can return to this section from the explanations of Concordance, Collocation or Compare 

Frequencies. 

WHAT ARE THE SEARCH OPTIONS? 

Search for word in this form 

You limit the search to the exact spelling in the Word text box (e.g. fasted). 

Search for all forms of this base word 

You extend the search to all forms of the base word (lemma) in the Word text box (e.g. fast potentially finds 

fasting, fasted, faster, fastest). 

Edit PoS 

You can limit the search to a specific part of speech (e.g., noun, verb, adjective). Thus, fast + verb excludes 

faster, fastest. 

NOTE: In the case of inflectional languages, you can also specify grammatical features (e.g., tense, 

number, case), provided you first specify part of speech. 

Add Another Word 

You can require that another word must occur (in the same sentence) after the one just specified. 

The Search … form and Edit PoS options are available for this word also. 

Add Intermediates 

You specify how many words may occur between the current word and the previous word. 
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HOW DO I SEARCH? 

View a video demo 

1. Select the language and corpora you want to work on. 

2. Select the type of search you want to perform – Concordance, Collocation or Compare Frequencies. 

3. Click Search Builder. 

4. To search for a specified word, type your search word in the text box and select your required 

options. 

OR 

To search for any word with a specified part of speech, leave the text box blank and select the 

required Edit PoS options. 

NOTE: The Query String box shows the search specification in the format required by the program. 

5. Click OK to close the Search Builder window and return to the search pane. 

OR 

Click Apply to return to the search pane without closing the Search Builder window. 

6. In the search pane, ensure all other options are filled as you require. 

7. Click Search. 

NOTE: Experienced corpus users may choose to by-pass Search Builder by typing a correct query 

string directly into the Search text box. 
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CONCORDANCE 

A concordance can provide a large number of examples of the use of a word or phrase in a broader context. 

HOW IS THIS USEFUL? 

 Language learners can use a concordance to verify their linguistic intuition, augment their vocabulary and 

achieve a better grasp of style and register. 

 Translators can observe and compare examples of words or phrases that are hard to translate or that are 

not included in standard bilingual dictionaries, in order to deduce their meaning or understand nuances in 

their use. 

 Linguists can see, among other things, whether prescribed grammatical rules are adhered to in actual 

language use. 

WHAT ARE THE SEARCH OPTIONS? 

Search for matches … a sentence 

You can specify whether your word or phrase occurs anywhere in a sentence (the default), or at the end of or 

at the start of a sentence. 

TIP: This option can show how words are used in specific positions: say, how tag forms such as isn’t it 

are used in sentence-final position. 

Display each match at the … of a context … 

You can specify whether the View Results pane displays your word or phrase in the middle of the concordance 

line (the default), or at the start or at the end of the line. 

… a context of … 

You can specify how many characters (the default), words or sentences the View Results pane displays around 

your word or phrase. 

Display up to … matches 

You can specify the maximum number of concordance lines (10 is the default) that the View Results pane 

displays. 

Total 

To see the total number of times your word or phrase occurs in the corpus, tick the Total check box. The figure 

is shown beneath the table in the View Results pane. 
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HOW DO I SEARCH? 

View a video demo 

1. Select the language and corpora you want to work on. 

2. Select your Concordance search options. 

3. Click Search Builder and specify the word or phrase you want to search for. 

TIP: Experienced corpus users can enter queries directly into the Search for text box in either CQP or 

CSAR syntax. 

4. Click Search. 

The results are displayed in the View Results pane. 

TIP: To dock the table of results, click the coloured square in the top right corner. 

HOW CAN I VISUALISE THE RESULTS? 

There are various options for visualising the results. 

 To display the contents of any column in alphabetically ascending or descending order, click the column 

header (once for ascending order and twice for descending order). 

TIP: You can group together all examples of phrasal verbs like give up, give out, give away (displayed 

randomly according to the default setting) by clicking right. 

 To view a concordance line in a fuller context, click the link in the titleid column. 

 To highlight nouns or verbs in the concordance lines, activate the Highlights palette menu and tick the 

corresponding check boxes. 

NOTE: This function only works for the text around your search word. So, if stop is your search word, 

you won’t be able to use it to highlight occurrences of stop as either a noun or a verb. 

 To rank concordance lines by reading difficulty, activate the Sort Options palette menu and select the 

Difficulty radio button. 

NOTE: ‘Difficulty’ is measured according to the average length of words in the context displayed. 

 To hide or show columns, activate the Columns palette menu and untick or tick the corresponding check 

boxes. 

TIP: Ticking the cpos box displays the location of the example in the corpus. 
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COLLOCATION 

A collocation is a sequence of words which co-occur more often than would be expected by chance. Examples 

are express gratitude, this morning, strong coffee and take responsibility for. Searching a corpus can reveal 

many more collocations than are recorded in dictionaries. 

HOW IS THIS USEFUL? 

 Language learners can discover the habitual collocations of newly learned word, extending their 

vocabulary and avoiding errors like say gratitude, today morning, powerful coffee or carry responsibility of. 

TIP: Whenever you learn a new word, first search for its collocations and then use Concordance 

search to see the collocations in a broader context. 

 Translators can check whether the co-occurrence of two words in the source text is a collocation or an 

unusual, marked use. 

 Linguists can observe how words enter new collocations over time or how different authors prefer 

different collocations. 

WHAT ARE THE SEARCH OPTIONS? 

Display collocates found up to …word(s) to the left … word(s) to the right 

You can specify whether to identify collocates to the left or to the right of the search word, or both. You must 

also specify the size of the ‘window’ within which to identify them (by default 0 to the left and 1 to the right). 

TIP: To see which (attributive) adjectives go with a particular noun, specify 1 word(s) to the left. To 

see which nouns a particular verb takes as a direct object, specify 3 word(s) to the right if you want to 

allow for an intervening article and adjective. 

Collocate Part of Speech 

You can limit the search to collocates with specific features (noun, adjective, verb, etc.) by ticking the 

corresponding check boxes in the new window that appears. 

NOTE: This option specifies the part of speech of the collocate. To specify features of your search 

word or phrase, use Search Builder. 
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HOW DO I SEARCH? 

View a video demo 

1. Select the language and corpora you want to work on. 

2. Select your Collocation search options. 

3. Click Search Builder and specify the word or phrase you want to search for. 

TIP: Experienced corpus users can enter queries directly into the Search text box in either CQP or 

CSAR syntax. 

4. Click Search. 

The results are displayed in the View Results pane. 

TIP: To dock the table of results, click the coloured square in the top right corner. 

HOW CAN I VISUALISE THE RESULTS? 

There are various options for visualising the table of results. 

NOTE: The Columns, Sort Options and Highlights palette menus do NOT work with Collocation 

searches. 

NOTE: Collocates are displayed in their base form only. This might appear odd in some languages, but 

it is not an error. 

The collocates are ordered by default according to their Log-Likelihood (LL) score, which is a statistical test that 

predicts the probability of two words occurring together (in the order you specified). 

See the Glossary for more information on Log-Likelihood and the two other available statistical 

measures of collocation, MI (Mutual Information) and T (T-test). 

F1 and F2 show the frequency (total number of occurrences) of word 1 and word 2, respectively. If you search 

for words on the right, then your search word is word 1 and the collocate is word 2. If you search for words on 

the left, then your search word is word 2 and the collocate is word 1. 

NOTE: The most frequent collocation is not always the most significant. 

 To display the contents of any column in ascending or descending order, click the column header (once for 

ascending order and twice for descending order). 

 To see a maximum of 10 concordance lines for a collocation, click on the link in the Collocation column. 

 To see all concordance lines for a collocation, click on the link in the Count column. 
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AFFIXES 

Affixes are elements that can be attached to the stem of a word to form a new word. Elements added to the 

beginning of a word are prefixes (e.g., pre-, retro-). Elements added to the end of a word are suffixes (e.g.,  

–ness, -ation). 

You can find the different words that contain a given affix or the different affixed forms of a given word. 

HOW IS THIS USEFUL? 

 Language learners can increase their vocabulary by viewing productive patterns of word formation and 

the sometimes subtle distinctions of meaning that affixes introduce. 

 Translators can identify novel, perhaps metaphoric uses of affixes in the source language, or gauge the 

likely comprehensibility of a target language neologism created by affixation. 

 Linguists can observe the productivity of different affixes over time or in different genres. 

WHAT ARE THE SEARCH OPTIONS? 

Search for any base words with 

You can search for all base words with a specified affix, either as prefix (e.g., mis in mismanage) or as suffix 

(e.g., er in builder). 

Highlight likely non-affixed forms 

Tick this check box to highlight in red those forms that are unlikely to contain true affixes (e.g., un-do, 

torpe-do, mis-manage, mis-t). 

NOTE: This search may take noticeably longer. 

Search for this base word 

You can search for all affixed forms of a specified base form, with prefixes or with suffixes or with both (e.g., 

mis - manage - ment). 

Find base words with PoS matching … 

You can limit the search to words with specific features (noun, adjective, verb, etc.) by ticking the 

corresponding check boxes in the PoS Editor window. 
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HOW DO I SEARCH? 

View a video demo 

1. Select the language and corpora you want to work on. 

2. Select your Affixes search options. 

3. Click Search. 

The results are displayed in the View Results pane. 

TIP: To dock the table of results, click the coloured square in the top right corner. 

HOW CAN I VISUALISE THE RESULTS? 

There are various options for visualising the table of results. 

The affixed forms are ordered by default according to their frequency, given in the Count column. 

 To display the contents of any column in ascending or descending order, click the column header (once for 

ascending order and twice for descending order). 

 To see a maximum of 10 concordance lines for an affixed form, click on the link in the Lemma column. 

 To see all forms of an affixed lemma that occur in the corpus, click on the link in the Forms column. 

A two-column list appears. To see a maximum of 10 concordance lines for an affixed form in this list, click 

on the link in the Form column. 
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COMPARE FREQUENCIES 

You can see which of two or more words or phrases is used more often, either in a single corpus or in different 

corpora. 

HOW IS THIS USEFUL? 

You might, for example, want to compare the frequency of quick and fast or compare words like lorry and 

truck in corpora of British and American English. 

NOTE: Compare Frequencies gives you only a crude picture of which words are used more than 

others. To uncover more subtle differences in their use, do a Concordance and/or a Collocation 

search. 

 Language learners can prioritise their learning efforts by identifying the more frequent of two or more 

expressions with similar usage. 

 Translators can check whether one expression – on the source or target side – displays a less usual, more 

marked use than another, or which of two expressions is likely to be more widely understood, by an 

international audience, for example. 

 Linguists can compare different varieties, say, British English and American English or formal and informal 

usage in corpora of official documents and Internet blogs. 

WHAT ARE THE SEARCH OPTIONS? 

Corpora to search 

You can choose to search All corpora available for a given language (the default option) or just those Selected 

manually in the Choose Corpora pane. 

TIP: If your interest is focused, you may obtain more accurate results by deselecting some of the 

available corpora. For example, if you want to compare modern words or phrases, then deselect older 

corpora; if want to compare business clichés, then select only business corpora (where available); if 

you are interested solely in formal written language, then deselect Internet corpora based on blogs. 
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HOW DO I SEARCH? 

View a video demo 

1. Select the language and corpora you want to work on. 

2. Select your Compare Frequencies search options. 

3. Click the top Search Builder and specify the first word or phrase you want to search for. 

4. Click the lower Search Builder and specify the second word or phrase you want to search for. 

To specify another word or phrase, click Add. 

You can add as many words or phrases as you wish. 

TIP: When comparing words with complex but similar search conditions, you can use Duplicate to 

copy the conditions for the immediately preceding word and then minimally edit them. 

5. Click Search. 

The results are displayed in the View Results pane. 

TIP: To dock the table or bar chart of results, click the coloured square in the top right corner. 

HOW CAN I VISUALISE THE RESULTS? 

THE TABLE displays two columns for each word or phrase that you have specified. Instances shows how many 

times the word or phrase occurs in the named corpus. To facilitate direct comparisons between corpora, IPM 

(Instances Per Million words) shows how many times the word or phrase would occur pro rata if the corpus 

contained exactly one million words. 

The Totals row shows the total number of Instances of each word in all the selected corpora and the average 

number of IPM. 

THE BAR CHART displays only the IPM figures, along the (horizontal) x axis. Hover over any bar to see the 

exact figure and the search specification it represents. 
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LISTS 

You can create lists of the most frequent words in the existing IntelliText corpora or in corpora you build 

yourself. 

HOW IS THIS USEFUL? 

 Language learners can prioritise the learning of those words they are most likely to encounter. 

 Translators can identify key words, as well as words likely to have more than one sense and thus requiring 

particular attention. 

 Linguists can compare variations in the distribution of words in different text types or over time. 
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HOW DO I SEARCH? 

View a video demo 

1. Select the language and corpus you want to work on. 

NOTE: You can only choose one corpus at a time. 

2. Click Search. 

The results are displayed in the View Results pane. 

TIP: To dock the table of results, click the coloured square in the top right corner. 

HOW CAN I VISUALISE THE RESULTS? 

There are various options for visualising the table of results. 

The base forms are ordered by default according to their frequency, given in the Count column. 

 To display the contents of any column in ascending or descending order, click the column header (once for 

ascending order and twice for descending order). 

 To see a maximum of 10 concordance lines for a word, click on the link in the Lemma column. 
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MULTIVARIATE ANALYSIS 

Multivariate analysis, when applied to corpora, uses a range of statistical techniques to chart ways in which 

language varies. It identifies linguistic features that tend to co-occur in texts and so serve as discriminators for 

different varieties. These clusters of features can be interpreted as dimensions with corresponding 

communicative functions. Any text can be given a score for any dimension. These dimensions are, therefore, 

scalar rather than dichotomous, with individual texts being ranged somewhere between the high-positive and 

high-negative values of the poles. 

Biber (1988) identifies seven dimensions, of which the first four – and most significant – are: 

 D1 Involved vs Informational Production:  conversation … academic prose 

 D2 Narrative vs Non-Narrative Concerns  fiction … academic prose 

 D3 Situation-dependent vs Elaborated Reference  broadcasts … official documents 

 D4 Overt Expression of Persuasion   reportage … editorials 

SEE: Douglas Biber (1988) Variation across Speech and Writing Cambridge University Press 

HOW IS THIS USEFUL? 

If you use IntelliText to build your own corpus, you can use this function to position the individual texts relative 

to one another along the available dimensions. You will need at least three texts of at least 400 words each. 

NOTE: Currently, only English is supported. 

Of the English corpora provided, you can analyse the Brown corpus or the BNC. 

 Language learners (and teachers) can identify the most salient features of the varieties of language they 

wish to produce or understand, or locate texts which exhibit these features. 

 Translators can see to what extent the relationship between particular linguistic features and 

communicative functions varies across languages. 

 Linguists can chart differences in varieties (e.g., oral vs written) or the emergence of new genres (e.g., 

blogs). 

WHAT ARE THE ANALYSIS OPTIONS? 

Biber 

This places each text in the selected corpus along Biber’s dimensions 1 to 4. The results are displayed 

graphically. 

Full 

This does a principal component analysis using the R function prcomp to calculate dimensions from 19 of 

Biber’s linguistic features (e.g., third person pronoun, passive verb). The texts in the selected corpus are then 

placed along these dimensions and the results are displayed graphically. 

NOTE: A corpus must contain at least three texts for a Full multivariate analysis to work. 

SEE: R Harald Baayen (2008) Analyzing Linguistic Data Cambridge University Press (chapter 5 in particular) 

Michael P Oakes (1998) Statistics for Corpus Linguistics Edinburgh University Press (2.1 in particular) 
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HOW DO I PERFORM AN ANALYSIS? 

View a video demo 

1. Select English. 

2. Select either the BNC or the BROWN corpus, or a corpus that you have created yourself. 

3. Click Multivariate Analysis. 

4. Click either Biber or Full. 

The results are displayed in the View Results pane. 

TIP: To dock the table of results, click the coloured square in the top right corner. 

HOW CAN I VISUALISE THE RESULTS? 

The results are displayed in a series of charts, under tabs which show the operative dimension(s). Each symbol 

on the chart represents a text in the corpus. 

The x (vertical) axis of charts with a single dimension shows the Category of the texts, which is taken from their 

name. 

TIP: You can toggle the display of a category on and off by clicking on the corresponding letter in the box 

in the bottom right corner of the chart. 

To see the name of a text and its value on the current dimension, position the cursor over a symbol. 

TIP: To see more information about a BROWN document (only), click the symbol. 

To see the current dimensions, click on the background of the graph. 

With Biber only the names of the dimensions are given. 

With Full the linguistic features and their values appear in the form +0.3094(F36)+0.2171(F35) … To 

see a description of a feature, click on the red label. 

To see all the data in tabular form, go to the Choose Type of Search tab and click Data. The rows in the table 

correspond to texts and the columns to dimensions. 

 To display the contents of any column in ascending or descending order, click the column header (once for 

ascending order and twice for descending order). 
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BUILD YOUR OWN CORPUS 

You can upload texts to create your own corpus. Part of Speech tags will be added automatically, enabling you 

to take advantage of all the search options that are available for the standard IntelliText corpora. 

You can create corpora in Chinese, English, French, German, Italian, Japanese, Portuguese, Russian and 

Spanish. 

HOW IS THIS USEFUL? 

You can analyse your own texts, compare your corpus against existing larger corpora, or – if your texts are 

specialised – extract discipline-specific word lists. 

 Language learners can upload collections of themed texts to extract discipline-specific collocations and 

frequency lists. 

 Translators can identify terminology and preferred patterns of expression in an unfamiliar domain, in the 

source or target language. 

 Linguists can compare words and phrases in their own corpora with those in larger reference corpora and 

perform multivariate analysis on their data. 

HOW DO I BUILD MY CORPUS? 

View a video demo 

From the Home Page tab, click the Build Your Own Corpus button. 

The Build Your Own tab becomes active. 

1. Register (if you are a new user) or sign in. 

NOTE: The Sign In button only becomes active once you have entered an ID and password. 

The Upload Files tab becomes active. 

2. Click Choose File (or Browse in Internet Explorer). 

3. Select a file. 

NOTE: The following file formats are accepted: Plain Text .txt, Microsoft Word 97-2003 .doc (NOT .docx) 

and zipped folders  .zip (NOT .rar) containing either .txt or .doc files. 

You may select up to five files before uploading. 

4. Click Upload. 
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The Build Corpus tab becomes active. 

5. In the Uploaded Files list, select the file(s) from which you want to build your corpus. 

TIP: To select more than file, select the first then press the Ctrl key and select the others. 

6. Name your corpus. 

7. Select a language. 

NOTE: If you do not select the correct language, no data will be added to your corpus. 

8. Click Build. 

NOTE: Build will not become active if you select a corpus name that you have previously used. 

The Enable Corpus tab becomes active. 

9. In the Corpora Created list, select the corpus that you want to use. 

10. Click Add. 

TIP: You are now given the option of searching your corpus immediately or staying on the Enable Corpus 

pane to add more corpora. 

You may now use all the IntelliText search options with your corpus. 

TROUBLESHOOTING 

If searching your corpus doesn’t produce any results … 

 Check you have selected the correct language on the Build Corpus tab. 

 Check that your files are in an acceptable format – .txt or .doc. 

If you still don’t get results, this is mostly likely because … 

 Non-text information (e.g. graphs, pictures, any non-conventional symbols) in your files has not been 

removed by the automatic filtering system. 

 IntelliText has not correctly converted Microsoft Word documents to Plain Text files. 

Try manually deleting non-text information and/or manually converting Microsoft Word files to Plain Text files. 

Then restart the process from the Upload Files tab. 

TIP: You can delete unwanted files under the Build Corpus tab and delete unwanted corpora under the 

Enable Corpus tab. The Enable Corpus tab also allows you to temporarily remove your corpus from the list 

of searchable corpora. 
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